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АКТУАЛИЗАЦИЯ ИНОЯЗЫЧНЫХ ИНТЕРАКТИВНЫХ 

ТЕХНОЛОГИЙ ОБУЧЕНИЯ АСПИРАНТОВ 

ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ВУЗА 

Аннотация  

Введение. Изучение иностранного языка и сдача соответ-

ствующего кандидатского экзамена являются обязательными ком-

понентами программы подготовки аспирантов по всем специаль-

ностям. Это объясняется необходимостью развития умений поиска 

специальной научной информации в иноязычных научных изда-

ниях и в сети Интернет, совершенствования коммуникативных 

умений общения (устного и письменного) в научном сообществе, 

изучения мирового научного знания и исследовательского опыта.
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Одним из неотъемлемых элементов иноязычной подготовки аспи-

рантов является работа с аутентичной научной монографией, содер-

жание которой соответствует тематике диссертационного исследо-

вания аспиранта. С целью совершенствования обучения молодых 

ученых работе со специализированной литературой необходимо 

рассмотреть некоторые особенности образовательного процесса, 

определяющие эффективность взаимодействия всех его участников. 

Материалы и методы. Исследование осуществлялось на 

базе изучения научной психолого-педагогической литературы, в част-

ности, посвященной проблемам иноязычного образования в вузе, 

развития иноязычной коммуникативной компетенции, организации 

образовательного процесса в аспирантуре и т. д. Ряд выводов и 

умозаключений сделан в результате осмысления собственного 

опыта в качестве преподавателя иностранного языка в аспирант-

ских группах и обобщения результатов работы коллег. 

Результаты. Исследование показало, что в процессе подго-

товки аспирантов по иностранному языку целесообразно исполь-

зовать современные интерактивные технологии: CLIL технологию 

(англ. акроним CLIL — предметно-языковое интегрированное обу-

чение), а также элементы тандем-обучения. Отмечены особенности 

реализации этих технологий в текущей образовательной ситуации. 

Обсуждение. Высказывается предположение, что тенден-

ция к применению интерактивных технологий обучения ино-

странному языку обусловлена процессом индивидуализации обу-

чения. Использование интерактивных технологий предусматривает 

учет ряда факторов: профильной специализации аспиранта, уровня 

сформированности его иноязычной коммуникативной компетенции, 

квалификации преподавателя.  
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Заключение. Делается вывод о значительном лингводидак-

тическом потенциале интерактивных технологий в процессе под-

готовки специалиста высшей квалификации в педагогическом вузе, 

способного к осуществлению продуктивной коммуникации в про-

фессиональной и научной среде. Подчеркивается, что применение 

интерактивных технологий обучения иностранному языку в аспи-

рантуре отвечает современным требованиям, предъявляемым к 

образовательному процессу в вузе: интегративности, трансдисци-

плинарности, построению индивидуальных образовательных тра-

екторий и т. д. 

Ключевые слова: иноязычное образование; аспирантура; 

аспирант; педагогический вуз; технология предметно-языкового 

интегрированного обучения; тандем-метод. 

Основные положения: 

– для иноязычной подготовки аспирантов характерным яв-

ляется высокий уровень индивидуализации процесса обучения 

иностранному языку; 

– особая роль в иноязычном образовательном процессе на 

уровне аспирантуры отводится интерактивным технологиям обу-

чения, в частности, технологии предметно-языкового интегриро-

ванного обучения и тандем-методу; 

– иноязычная подготовка в аспирантуре подразумевает 

установление партисипативных отношений всех участников об-

разовательного процесса.  

1 Введение (Introduction) 

В настоящее время в вузах России уделяется большое вни-

мание оптимизации подготовки аспирантов, формированию у них 

готовности и способности к самостоятельной творческой деятель-

ности, продуктивной научно-исследовательской работе. Высокого 
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уровня осведомленности о современном состоянии науки в 

стране и мире невозможно достичь без знания иностранных язы-

ков и, прежде всего, английского языка, который по-прежнему яв-

ляется ведущим средством научной коммуникации. В связи с этим 

ученые и практики активно изучают пути повышения эффектив-

ности обучения иностранному языку и развития иноязычной ком-

муникативной компетенции высококвалифицированных специа-

листов в сфере научного общения [1; 2; 3; 4; 5; 6]. 

Получение новых научных знаний, расширение научного 

кругозора, знакомство с современным состояние изучаемой науч-

ной проблемы, подготовка к написанию диссертации напрямую 

связаны с такими видами речевой деятельности, как чтение науч-

ного текста (выбранной монографии по теме научного исследова-

ния), письмо (реферирование), а также с переводом.  

Отсюда, одна из целей дисциплины «Иностранный язык» 

в аспирантуре состоит в формировании у аспирантов умения и 

навыки чтения научной литературы, получении и анализе научной 

информации из бумажных и электронных источников. Соответ-

ственно, перед преподавателем стоит задача выбрать адекватные 

способы и технологии решения этой задачи. 

Цель статьи — изучить дидактический потенциал ряда ин-

терактивных технологий в обучении аспирантов иностранному 

языку как языку международного научного общения. 

 2 Материалы и методы (Materials and Methods) 

Исследование традиционно основывается на анализе и ин-

терпретации психолого-педагогической и методической литера-

туры, в которой рассматриваются проблемы, актуальные для под-

готовки современного педагога на уровне аспирантуры:  развитие 
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иноязычной коммуникативной компетенции, способности к про-

дуктивному иноязычному устному и письменному общению в кон-

тексте научной и профессиональной деятельности; выбор опти-

мальных способов и технологий обучения аспирантов иностран-

ному языку и т. д. Кроме того, в ходе исследования имели место 

рефлексия, анализ и обобщение собственного педагогического 

опыта авторов статьи, имеющих большой стаж работы  в аспиран-

туре, а также изучение результатов теоретических изысканий и 

экспериментальной работы ученых и практиков [7]. 

3 Результаты (Results) 

Как известно, иностранный язык представляет собой зна-

чимый компонент образовательной и культурной подготовки обу-

чающегося на всех ступенях образования и должен рассматри-

ваться не только самостоятельная предметная область изучения, 

но и как как инструмент освоения профессионально релевантных 

областей знания, необходимых для формирования профессиональ-

ных компетенций в процессе обучения в вузе и, в частности, в ас-

пирантуре. Данная цель может быть реализована с помощью пред-

метно-языкового интегрированного обучения, или CLIL технологии 

(Content and Language Integrated Learning), которая была впервые 

предложена Д. Маршем в 1994 году в Финляндии. В рамках пред-

метно-языкового интегрированного обучения процесс овладения 

иностранным языком приобретает большую целенаправленность, 

так как язык используется как инструмент реализации конкретных, 

профессионально-ориентированных коммуникативных задач, что, 

в конечном итоге, способствует повышению мотивации обучаю-

щихся к его изучению [8; 9]. 

Говоря о мотивирующем потенциале CLIL, специалисты 
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отмечают следующие факторы, оказывающие на него влияние: 

широкие возможности изучения содержания профильной дисци-

плины с использованием языка как средства получения новых 

знаний; возможность освоения терминологической лексики и по-

полнение активного и пассивного профессионального словаря; 

возможность участия в межкультурном научном диалоге [10].  

Реализация CLIL может осуществляться на базе двух под-

ходов: в первом случае обучение имеет предметно-ориентирован-

ный характер с основным акцентом на овладении содержанием 

профильной дисциплины, а во втором — образовательные процесс 

отмечен лингвистической ориентацией, т. е. сконцентрирована на 

изучении иностранного языка через профильный предмет. Пред-

полагается, что дисциплина «Иностранный язык» в программе 

обучения в аспирантуре должна быть направлена на то, чтобы вла-

дение иностранным языком позволяло аспирантам развивать свои 

коммуникативные профессионально- и научно-ориентированные 

умения и навыки письменной и устной речи. Лингводидактический 

потенциал предметно-языкового интегрированного обучения мак-

симально реализуется с использованием лингвистически-ориен-

тированного подхода в обучении аспирантов чтению, переводу, 

реферированию текста по специальности (монографии, статей), а 

также устной беседе по его содержанию. 

Учитывая тот факт, что уровень иноязычной подготовки ас-

пирантов может быть не одинаков, преподаватель, стремясь приве-

сти знания, умения и навыки обучающихся к запланированным 

программой показателям, должен оказать им своего рода поддержку, 

например, применяя технику «скаффолдинг». Применительно к за-

нятиям с аспирантами эта техника может включать следующие 
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элементы: дозирование (сокращение или увеличение) объема линг-

вистической информации и объема текста, подлежащего чтению, 

переводу и реферированию; ориентирование обучающихся на ис-

пользование бумажных или электронных отраслевых словарей, глос-

сариев, справочников; применение готовых шаблонов для структу-

рирования устного или письменного высказывания и т. п. (Салехо-

ва Л. Л., Григорьева К. С., Лукоянова М. А. Педагогическая техно-

логия двуязычного обучения CLIL : учебно-методическое пособие. 

Казань : Казанский федеральный университет, 2020. 101 с.).  

Немаловажную роль в иноязычной подготовке аспирантов 

играют элементы тандем-обучения. Тандем-метод, или языковой 

тандем, в первоначальном своем истолковании представляет со-

бой овладение иностранным языком в паре с партнером, являю-

щимся носителем этого языка. В этом случае возникает реальная 

возможность организации иноязычной коммуникации двух парт-

неров по изучению языков друг друга в условиях реального или вир-

туального общения. Результатом признания эффективности дан-

ного метода овладения иностранным языком в современной обра-

зовательной ситуации является значительное количество научных 

работ на эту тему и даже появление лексического новообразования 

«лингвотандемика» [11; 12]. 

О. О. Амерханова предлагает расширить репертуар режимов 

тандем-обучения, включив в него не только форму: 

«студент – студент», но и «студент – преподаватель» 

и «преподаватель – преподаватель» [13]. 

В каждом из этих случаев центральным фактором эффективности 

процесса обучения является партисипативность в отношениях 

участников тандема и взаимовлияние на когнитивные процессы.  
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Наш собственный педагогический опыт показывает, что к 

элементам тандем-обучения в условиях аспирантуры разумно при-

бегать при обучении аспирантов чтению специальной литературы, 

ее переводу и реферированию. При этом участниками тандема 

становятся преподаватель иностранного языка и преподаватель 

профильной дисциплины (или научный руководитель аспиранта). 

Поскольку преподаватель иностранного языка работает с аспиран-

тами различных специальностей, он не может иметь высокую сте-

пень осведомленности в каждой из них. Поэтому он вынужден или 

сам советоваться с профильными преподавателями относительно 

перевода и толкования основных понятий, терминов и концепций 

изучаемой дисциплины, или направлять к ним обучающихся с целью 

получения профессиональной консультации, которая может помочь 

в понимании и переводе текста научной монографии или статьи. 

Иными словами, преподаватель иностранного языка компетентен 

в языковой форме устного или письменного высказывания сту-

дента, профильный же преподаватель способен оценить степень 

научной достоверности сообщения аспиранта. Заметим, что в ряде 

вузов на экзамен кандидатского минимума по иностранному языку 

приглашаются научные руководители аспирантов, чтобы оценить 

содержательную сторону их ответов. 

4 Обсуждение (Discussion) 

Следует подчеркнуть, что логично вытекающая из задач 

иноязычной подготовки в аспирантуре тенденция к применению 

интерактивных технологий обучения иностранному языку обуслов-

лена процессом индивидуализации обучения, которая представляет 

собой такую организацию образовательного процесса (включая 

способы, приемы, темпы обучения), при которой учитываются ин-

дивидуальные особенности обучающихся.  
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К этим особенностям, в первую очередь, относится специа-

лизация аспирантов (педагогика, история, филология, биология и т. д.), 

которая определяет выбор научной литературы для чтения, пере-

вода и реферирования, подбор соответствующей справочной ли-

тературы и т. д. На занятиях по иностранному языку необходимо 

гармоничное сочетание групповой и индивидуальной форм работы, 

чтобы удовлетворить образовательные потребности каждого ас-

пиранта. Группы могут организовываться по принципу общей про-

фильной направленности обучающихся, что даст им возможность 

обмениваться предметно значимой информацией, совершенство-

вать умения работать с бумажными и электронными научными ис-

точниками на иностранных языках, а также умения и навыки науч-

ной иноязычной коммуникации. 

Начальный уровень развития иноязычной коммуникатив-

ной компетенции аспиранта также оказывает влияние на содержа-

ние образовательного процесса, его темпы и организационную 

сторону. Целесообразно предлагать обучающимся дифференци-

рованные задания: продвинутого уровня или нацеленные на ком-

пенсацию имеющихся у них пробелов. 

Иноязычное образование на уровне аспирантуры предъяв-

ляет серьезные требования к преподавателю, который его осуществ-

ляет: высокий уровень знания иностранного языка, владение им как 

языком научной коммуникации, базовые знания в различных пред-

метных областях, владение интерактивными технологиями обуче-

ния, способность к сотрудничеству и партисипативному взаимо-

действию со всеми участниками образовательного процесса и т.д. 

5 Заключение (Conclusion) 

Таким образом, интерактивные технологии иноязычной под- 
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готовки аспирантов, обучающихся в педагогическом вузе, могут 

рассматриваться как обладающий большим лингводидактическим 

потенциалом инструментарий развития иноязычной коммуника-

тивной компетенции будущих профессионалов высокой квалифи-

кации, их способности и готовности к эффективному общению в 

научной среде, а также повышения их научной и профессиональ-

ной мобильности и конкурентоспособности на региональных и 

международных рынках труда. При этом использование интерак-

тивных технологий актуализирует такие неотъемлемые характе-

ристики современного образовательного процесса в высшей 

школе, как индивидуализация образования, интегративность, 

трансдисциплинарность, партисипативность и т. д. 
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UPDATING FOREIGN LANGUAGE INTERACTIVE 

TECHNOLOGIES FOR TEACHING GRADUATE 

STUDENTS OF A PEDAGOGICAL UNIVERSITY  

Abstract 

Introduction. Studying a foreign language and passing the 

corresponding candidate exam are obligatory components of the 

postgraduate training program in all specialties. It is due to the 

need to develop the skills of searching for special scientific in-

formation in foreign language scientific publications and on the 

Internet, improving communication skills (oral and written) in 

the scientific community, studying world science and research 

experience. One of the integral elements of foreign language 

training for postgraduate students is working with an authentic  

scientific monograph, the content of which corresponds to the 

topic of their dissertation research. In order to improve young 

scientists’ work with specialized literature, it is necessary to 

consider some features of the educational process that determine 

the effectiveness of the interaction of all its participant.   
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Materials and methods. The research was carried out on 

the basis of psychological and pedagogical literature, in partic-

ular, devoted to the problems of foreign language education at a 

university, the development of foreign language communicative 

competence, the organization of the educational process in post-

graduate school, etc. A number of conclusions were made as a 

result of analyzing our own experience as university teachers in 

postgraduate groups and summarizing the results of the work of 

our colleagues. 

Results. The study showed that in the process of training 

postgraduate students in a foreign language, it is advisable to 

use modern interactive technologies: CLIL technology (subject -

language integrated learning), as well as elements of tandem 

learning. The authors consider the distinctive features of these 

technologies’ implementation in the current educational context.   

Discussion. It is suggested that the trend towards the use 

of interactive technologies in teaching a foreign language to 

postgraduate students is due to the process of individualization 

of learning. The use of interactive technologies is determined by 

a number of factors: the postgraduate’s profile specialization, 

the level of development of his/her foreign language communi-

cative competence, and the teacher’s qualifications.  

Conclusion. The conclusion is made about the significant 

linguodidactic potential of interactive technologies in the pro-

cess of training a highly qualified specialist at a pedagogical 

university, capable of carrying out productive communication in 

a professional and scientific environment. It is emphasized that 

the use of interactive technologies for teaching a foreign lan-

guage in graduate school meets modern requirements for the ed-

ucational process at a university: integrativeness, transdiscipli-

narity, building individual educational trajectories, etc.   

Keywords: Foreign language education; Postgraduate 

school; Postgraduate student; Pedagogical university; Technol-

ogy of subject-language integrated learning; Tandem method. 
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Foreign language training for graduate students is char-

acterized by a high level of individualization;  

Special role in the foreign language educational process 

at the postgraduate level is given to interactive learning tech-

nologies, in particular, the technology of subject-language inte-

grated learning and the tandem method;  

Foreign language training in postgraduate school implies 

the establishment of participatory relationships among all par-

ticipants in the educational process 
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